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 GIORNO 1°- DAY 1 – DIA 1

ITALIANO

1. Avere qualcosa da raccontare (sapere cosa dire, conoscere varie realtà, rafforzarsi nell'identità)

2. Farci ascoltare da qualcuno (non essere voci nel deserto)

(Parlare nella sua lingua, nei suoi modi. Allargare il cerchio dei nostri destinatari)

3. Sviluppare interessi ed obiettivi comuni tra bollettini

(Importanza del lavoro come network. Condivisione: brand, identità, logo. Maggiore significatività della nostra comunicazione istituzionale). TOGETHER

ENGLISH

The Salesian Bulletin:

1. is enculturated in the place where we are based, where we come from

2. is faithful to Don Bosco…charism, spirituality, youth etc.

3. links the congregation and Church to the local people

APUNTES SOBRE LOS TRES PUNTOS PRINCIPLES DEL PRIMER TEMA

ESPAÑOL Y PORTUUGUÉS

FINANCIACIÓN

Lo consideramos un punto importante y difícil para que el Boletín llegue “a quien lo quiere y a quien no  lo quiere”. Es financiado por 

Las obras (especialmente las escuelas). La Inspectoría no contribuye.

IDENTIDADA (MARCA)

Importante seguir con nuestra identidad salesiana, considerando que el Boletín sirve de marketing para toda la obra salesiana. Que se nos conozca más por el bien que se hace en todo sector en favor de la juventud y excluidos.

ESTILO

Debe ser sencillo, presentar más bien historias que doctrina, que se utilice un estilo al alcance de la gente sencilla. La línea debe ser juvenil aun en el descripción de temas para todo tipo de personas.
